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Την ανοιξιν είναι καλά που βγαίνει τδ λουλούδι, 
ακούσατε να σας είπώ της Κρήτης τδ τραγούδι». 

Τραγούδι νά τδ μάθετε καί να τδ τραγουδάτε, 
ταΐς χώραις της πατρίδος μας, δλοι νά ταΐς Θω- 

ρήτε.
Καί γώ πού είμαι Κρητικδς δέν άγαπώ τδ λούσο, Γ 

όμως την Κρήτην νά παινοΰν επιθυμώ ν ακούσω. 
Την θέσιν της την θαυμαστήν, τά είσοδήματά της, 

καί τά νερά της τά λαμπρά τά προτερήματα της.
Τά εύμορφα της τά χωριά τά υποστατικά της, 

ταΐς χώραις της ταΐς εύμορφαις καί έξω τά το- fe 
παλθΐά της.

Τρομάζει άνθρωπος νά δή την ωραιότητά της, 
την καλλονήν της την πολλην καί την γλυκύτη- 

τά της.
‘Υπερβολών δεν αγαπώ καί ψεύματαν ακούσω, 

Νησί δεν είναι σάν αύτδ πλΐο εύμορφο και πλούσο. 
Καί τα παινέματα αύτά θε νά τα αποδείξου, [cf 

καί δλαις ταΐς χάραις τού νησιού εγώ θδ να ταΐς. 
δείξω.

Μέ δλην την αλήθειαν καί την φιλοτιμίαν, 
θά ιστορήσω καί θά πω την κάθε Επαρχίαν.
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Αέν είμπορώ ταϊς χάραις της δλαις νά παραστήσω,
^ ταϊς πλέον μεγαλείτεραις δμως θά στιχουργήσω. 

Και ^ τον νουν μου τον μικρόν μέ την άμάθειάν μου. 
με τσ’ άνορθογραφίαις μου καί μέ τά σφάλμα­

τά μου.
Μέ την κακήν μου σύνταξιν δμως θ αποφασίσω, 

να πάρω δλαις τσ’ ένδροπαϊς διά νά στιχουργήσω.
2,5“ Οί στΐχοί μου ναι κρητικοί κ ή φράσις ή ίόία, 

δεν ξεύρω γράμματα πολλά χωρίς αμφιβολία. 
Συμπάθιο πρώτον σας ζητώ κ έπειτα θέ ν’ άρχίσω, 

προς χάριν της παρίδος μου νά την ευχαριστήσω. 
Καί σείς οί πατριώταί μου μή μέ κατηγορείτε, 

30 τά σφάλματά μου τά πολλά θά μου τά συγχω­
ράτε.

ΠΕΡΙ ΣΕΛΙΝΟΥ

©' άρχήσω άπδ τδ Σέλινον ωραία έπαρχία, 
άέρα έχει καθαρόν γλυκά νερά καί κρυα. 

Βρύσι σέ κάθε του χωρίο θέλει σέ απαντήσει, 
καί αν σου γουστάρη γΐά νά πιής θά σέ εύχαρι.·* 

ατήση,
3f ‘Υγείαν χαίρει δ λαός ποΰναι κατοικημένος, 

κ άπο τά προϊόντα τον ειν ευχαριστημένος. 
Εχει τά έλαιόδενδρα τά πρώτα εις την Κρήτην, 

κ’ είς την βεόέμα τά θωρεϊ δ άνθρωπος και φρίτ­
τει.

Κ έως είς τον Μάϊον φαίνονται φορτωοιέναις, 
ho καί α; καινούργιες κ’αί «αλίαις ειν’ λνακατωμέν-λ-.ί.
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Κ’δσαις έλαίαις μαζευθούν την έποχήν ίκείνη, 
το λάδι το., σουρώνουνε ευθύς είς τδ κοφίνι.

Το ένα έλαιόδενδρο τρία καντάρΙα βγάνει, 
λάδι τδ πλέον καθαρόν ή Κάδανο τδ κάνει. 

Είν’ένα έλαιόδενδρο τδ λεν Σαρανταρίτη, ^ ^ 
που λεν πώς δεν εύρίσκεταιμές στο νησί στη Κρήτη, 

Σαρανταρίτη τδν καλούν καί έτσι τδ τίμησαν, 
λάδι σαράντα μίστατα έβγαλαν κ’έμετρησαν.

Καί έκτοτε τού έμεινεν αυτή ονομασία, 
είξεύρω τδ δένδρο αύτδ καλδ τ$ αλήθεια. γ^ 

Αν λάδι έβγαλε πολύ τόσον^ όμως δέν ξευρω, 
καί οΰτε δέν έζήτησα μαρτύρους να σάς εύρω.. 

Εχει δένδρα όμως πολλά ως δεκοκτώ μιστάτων, 
άπδ τά τρία λίγα ειν να βγάζουν παρακάτω. 

Εκτδς τά έλαιόδενδραέχει κερί καί μέλι, f 
τυρί τδ πλέον καί ακουστό που σ’άλλα μέρη στέλλει. 

Μετάξι καί αμύγδαλα καί άμουσκλοσταοίδα, 
άπίδία νά ξεραίνουνε άλλου ποθές δέν είδα. 

Κάστανο βγάζουν άρκετον κ’ δ τόπος Ωφελείται, 
στην γεωργίαν δ λαός πολύ επιμελείται. &-'

*0 τόπος είναι ορεινός χαίρει, πολλήν ύγείαν, 
στην Κάδανον εύρίσκεται ή Καΐμακαμία. 

Στην Κάδανον' μαζεύονται ^καί γίνεται παζάρι, 
κάθε παρασκευή έκεϊ πηγαίν δστις γουστάρει,. 

ΚΙ άλλοι πηγαίνουν καί πωλοΰν τά είσοδήματά τους, ^^ 

V

και άλλον έπαγγέλονται τα έπαγγέλματά τους. 
Εχει πολλών ωφέλειαν εκείνο το παζάρι, 

διότι ευρίσκει 5 καθείς 6,τι θέλει να πάρη 
Εχουν την παλαιόχωραν νεοκατοικημένην 

εις το περιθαλάσσιον την έχουνε κτισμένην. 
Καί κατοικούνε έμποροι και έχουνε μαγαζία, 

διά θαλάσσης έρχονται σ αυτό το μέρος πλοία
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κ’ επειδή εινε μακριά άπδ την πολιτείαν, 
έχουν στο έλαιόλαδον μεγάλη? ευκολίαν. 

Το πάγου? στην Παλαιόχωραν και βάζουντο στά- 

κ’ έκείθεν δταν θέλουνε το στέλλουν στά Χανία. 
‘Υπάρχει και τελώνιον ’καί ύγειονομεΐον, 

ευχαριστούνται οί κάτοικοι κ’ δλον το έπαρχείον.

ΠΕΡΙ ΚΙΣΣΑΜΟΥ.

Μ 0

‘Η Κίσσαμος ή θαυμαστή εΤ?αι στην παραλία, 
είναι μεγάλη κ’ εύμορφη κ’ ωραία επαρχία. 

’'Εχει χωρία εύμορφα και όρεινά ολίγα, 
πολύ ευχαριστήθηκα μίαν φοράν που πήγα. 

"Εχει καί το καστέλι της μέσα στην επαρχία, 
εκεί νε τα συμβούλια καί ή καίμ,ακαμία, 

Τα προϊόντα της πολλά λαιόλαδον καί μέλι, 
καστανόν όμως αρκετόν στά έξω μέρη στέλλει. 

Τ’ άμπέλία της τα θαυμαστά τα πρώτα εις την 
νήσο, 

την καλλονήν των δέν πορώ διά να στιχουργήσω. 
Ει?’ αρκετά καί βγάζουνε κρασί καί ωφελούνται, 

οι γεωργοί οι κάτοικοι πολύ ευχαριστούνται. 
Πλησίον σ^ο καστέλιον έχουν μικρόν λιμένα, 

έχουσι καί τελώνειον καί υγειονόμον ένα. 
Πλοία πηγαίνουν απ’ έκεϊ φορτώνουσι καί φεύγουν, 

καί όλα τ’ αναγκαία των πηγαίνουνε καί φέρνουν. 
Ύνα νησί είναι έκει Γραμπούσα τ’ ονομάζουν, 

καί στρατιώται κατοικούν πλοία μικρά αράζουν. 
Στάρι κριθάρι καί ταγή εις τα Μεσόγία βγαίνει 

στά μέρη της τα δυτικά ή πλέον παινεμένη..
‘Η μεγαλύτερη τιμή σ’ αυτό το επαρχείον, 

είν’ πσώτη εις τό καστανόν είναι κ εις το κρασίον.
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Αί Βουκολίαϊς είν εύμορφαις απ’ δλα τα χωριά, 
πλαταίαν έχουν εύμορφον κ’ ωραία καφενεία. 

Την εβδομάδα μΐά φορά παρασκευήν Ημέραν, 
δ κόσμος πάγει άπ τδ πρωί καί καμνει ως την ε­

σπέραν.
‘Ο κόσμος πρεμαζεύεται καί γίνεται παζάρι, ^ ^ 

δ κάθε εΐς πηγαίν’ έκεϊ δ,τι θέλει νά πάρη. 
Αύτ^νη ί συνήθεια είν’ ως εκατόν χρόνοι, 

δπου παζάρι γίνεται κ” έπικρατεϊ ακόμη.
*Εχω και άλλα νά σάς πώ τση Κίσσαμος ωραία, 

καί κάτι άλλα πράγματα εύμορφα και αρχαία. //$ 
Μά βλέπω καί δέν είν καιρδς τδν λόγον νά άπλώνω, 

και τδ βιβλίον μου αύτδ πολύ τδ μεγαλώνω.

. ΠΕΡΙ ΑΛΙΚΙ4ΝΟΥ.

‘Ολίγα Ιτη ίγεινε ή καϊμακαμία, 
και δνομσάτ ’Δλικιανοΰ άπδ την. Κυδωνία.

Τά μέρη που έμάκρυναν λίγον άπ τά Χανια, 
Ικαρίαν ϊίζ τ’ ’Αλικιανου την καίμακαμια, 

Διδτ* έκεΐνο τδ χωρίο είν τδ καλλήτερό της, 
τδ πλέον εύμορφώτερον καί ώραιώτερόν της. 

Υγείαν χαίρει δ λαδς σ’ αύτην την έπαρχίαν, 
θέρμη δπάρχει χαμηλά είς την καϊμακαμίαν. 

Γδ κύριον εισόδημα π’ αύτδς δ τόπος βγάνει, 
είναι λεμόνι αρκετόν κ ώραίον πορτοκάλι. 

Λάδι και μέλι καί τυρί άπ’ δλα στολισμένη, 
κ* άπδ τδ πορτοκάλι της εινε πλία παινεμένη. 

Τά μέρη της τά δρεινά χαίρουν πολλών υγείαν, 
νερά στολίζουν θαυμαστάδλην την έπαρχίαν. 

Καί άλλα προτερήματα έχει ή έπαρχία, 
δμως πολύ δέν άγαπώ τήν περιττολογίαν.

I /Ύ



ΠΕΡΙ ΧΑΝΙΩΝ.

& ούρανε δοςάζωσε, ω σφαίρα, ευχαριστώ σε 
1^6 ^ν εχ^ς κ’ άλλην καλλονήν είς τα Χανίά την 

δόσε.
ΚοΧος μπορεί να τδ ίδή να μην τ’ύμολογήση, 

καί εις την θέσιν των Χανιών πώς δεν θ’ άπορήση. 
Στδ κλίμα [της το καθαρόν κ’ είς τά νερά τα κρύα, 

. καεί τι1'1 ωραίαν εξοχήν π’έχουνε τά Χανία.
1 ϊ^ Η πόλις εΤν πρωτεύουσα και είναι παινεμένη, 

κ άπδ λαόν τον ευγενή είναι κατοικημένη. 
Η Γενική Διοίκησις σ την πόλ αυτήν εδρεύει, 

κατ έτος και προάγεται κατ’ έτος προοδεύει.
, Εχουν διοικητήρια, έχουν λαμπρά σχολεία,

[Μ έχουν λιμένα εύμορφον κ’ ώοαίαν. παραλία. 
Τής Κρητης τ ωραιότερον έγειν έκεΧ σχολεΧον, 
■ ,είς θέσιν μίαν θαυμαστήν κοντά στο ναυπηγείον. 
Κ άκόμη τ ώραιότερον εΐν’ το νοσοκομείο^ 

κείνο που διευθύνεται άπδ τδ ΔήμαρχεΧον.
/π Τ Είναι των άσθενών έλπ'ις και των πτωχών τδ^θάρρος, 

$ ευχαρίστησις λαού του Δημαρχείου βάρος. 
Νά περιγράφω δεν πορώ τήν έξοχήν Χανίων, 

την εύμορφον περιοχήν τοσούτων τσιφλικίων. 
Δημόσιον σ'τήν έξοχήν έκαμαν περιβόλι,

/ ^ Η’ τοσ* άνεπτύχθ’ έγρήγωρα που τδ θαυμάζουν όλοι. 
Δένδρα ωραία φύτευσαν καί ολα έγενήκαν, 

καί όλα άνεπτύχθησαν και δάσος έγενήκαν. 
Τδ φύτευσαν κανονικά καί τόσον έστολίσθη, 

τρέϊς χρύνοι εΤν που ήρχισε καί δλον έγεμίσθη.
lh ^ Τοσο μικρόν διάστημα τόσο νά^τδ προάξουν, 

οι ιδιοι οί κηπουροί τούς πρέπει νά Θαυμάσουν., 
Δένδρα^ώραΐα φύτευσαν δλ’ άπό τήν Εύρώπη, 

μέ θαυμασμόν περιπατούν ποκάτω οί άνθρωποι*



— θ —

Εχουν εις την περιοχήν καί άλλα καμωμένα, 
πεοβόλία καί τσιφλίκια κονάκΙα στολισμένα. '/^*

Μά οσα έργα εύμορφα κι’ αν έχουν καμωμένα, 
καιρόν δεν έχω να τα πω ολα πο ένα ένα.

Μονάχα την Κουκουνάρά Θέ να σάς Ιστορησω, 
των Κρητικών περιβολιών πρώτον θα παραστησω” 

Δεν είναι άλλο σαν αύτό ούτε και δεν θα γινη, , I ο 7 
περβόλι εύμορφώτερον σ’ την Κρήτη όεν άφινει. 

Κουκουνάρά το λέγουσι εκείνο το περβόλι, 
καί Ευρωπαίοι πηγασι καί το θαύμασαν ολοι.

Τόσον πολύ κανονικά το έχουν φυτευμένον, , /^ Λ 
με πούλουδα καί με δένδρα το έχουν στολισμένου. / , 

"Οπου ποτέ δεν ημπορεΐς για να το ψεγαδιάσεις, 
αν θέλης καί αν δεν θές εκεί θέ να διασκέδασης

Δέν είν’ κοντά εις τά Χανιά χωρίον νά μ αρεση, 
καί με άέραμκαθαρόν Χαλέπα την έλ^σ^ι. /

Το κλΐυια της είναι καλόν κ’ υγιεινόν περίσια, / < 7 
κι’ όλοι οί πλούσΙοι τών Χανιών έκεϊ εκατοικ^σαν.

‘Υπάλληλοι καί βέηδες κι ολα τά προςενεϊα, 
εκεί έκατοικήσανε μόνον δια υγείαν.

Καί άλλο κλίμα καθαρόν είναι το άκρωτηρι, 
πού νοσηλεύει ασθενή ζένο και μουσαφηρι. . ά

Το κύριον εισόδημα είναι κερί και μέλι, 
ώραϊον άγκουρόλαδον ευρίσκει οστις θελει.

Δέν ζεύρω εάν δυνηθώ δέν ζευρω πώς θ άρχισω, 
την Τούζλαν μας την θαυμαστήν να τηνε πα 

ραστησω.
Πού ν’^ένας κόρφο; εύμορφος και θαυμαστό λιμάνι, 1^7 

πού οσα πλοία καί αν βρεθούν ευρύχωρα τα βάνει.
‘Η καλλονή κ’ η θέα της είναι πολύ μεγάλη, 

ή θέσις της δέν βρίσκεται στην Κρητην κάμμία «λ* 
1 λη.
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1^
Ευπρέπισε παραπολυ τήν πόλιν των Χανίων 
γη - Vi“ ίη Τών W?«v ^ τά των Εμπορίων. 
Πλο^α πολλά, διάφορα Εκεί θά Χτενίσουν, 

1 ^γ^ των Εκεί θά τά ψουνίσουν. 
ωρα εκτάθηκαν πολλά σπήτια καί μαγαζεΐα, 
“Ραι* εργοστάσια /ωραία ναυπηγεία.

' ^ ^Τ^ πο° αρχίσανε καί γνωριμία δεν έχει, 
Τ _ ^^αζεί οποίος την ιόεΐ καί νά μη την κατέχη. 

ν εμπορίου των Χανιών πηδάλιον ή Τούζλα,’ 
‘Π vv των πλοίων ασυλον οπου γλυτώνουν δλα. 

γου α ειν ένα νησί „0~ ετν g^ σ’τήν μέση, 
τ/^^ ^^ gx£t ώ?-;^ θ^ν.
Την -ουζλαντωρ Αζιζιέ νέον τήν ώνομάσαν, ' 

Οικαιως μέ τύ άνομα αύτδ την έδοξάσαν. 
Λ^Ρ/θαλάσσων δεν εϊν’ άκρα θγε;α 

^'*ι°' ^οχλεΐ αυτήν την συνοικίαν, 
Εκτίσθη ενα φρουριον έκεί σ’τήν παραλία,

^ Κζεδόιν τοΰ εδωκαν μίαν Ονομασία, 
7 κλίμα είναι καθαρόν ή θε'σις θαυμασία. 
^τζν, ^'^ προαγωγών που κάμνουν τά Χανία 

τκ 9ΡούΡ^ κτίζεται πολιτεία.
Κτιζουσιν Εργοστάσια κτίζουσι μαγαζεΐα, 

σχεδόν κοντεύει να γένη μΐά νέα πολιτεία.
Ας, γ τω πλέον τά Χανία καί την περιοχήν των 
Μάν-ύνη' 7^ θέσΐ" των ^ τ^ προαγωγήν τ’ων.

, 7°ΡΛσετε πω; είμαι γ’ώ Χανιώτης, 
αλη^-α εκεί μετοικώ μά είμαι ‘Ρεθεμνίώτης.

ΠΕΡΙ ΑΠΟΚΟΡΩ^ΟΓ 
τά νέφη έσκορπίσθησαν κ’είς τά βουνά καθίζουν 

^νε στον αποκέρωνα άνθρώποι καί σαστίζουν.

^ί
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δρΙααί; έ^ορθώδ^κν χωριά τακτόν,^^^ νο“ς· /^
«ο^ ™4τ1„α! ^ ώ! ^ ;&μά (_

κτίσαν.Σουλτάνε ωνόμασαν αυτήν την έπαρχον 
με δίκαιον της έδωκαν αίτήν ^ 

Διοιζησις εγίνηκε Σφακίων ώνομάσθη, 
Έκ?^^ ^^ τού Βάμου κ’έδοξάσθη 
Εκει Διοικητηριον θαυμάσιον ε’νίνει ■ ’ 

καλείτερον ει’ς τά χωρ^ά ^σω δέν άφίνει
Τ™ και κατάστημα καί τόσα μαγαζεΐα 
οπού ενοικιάζονται άπδ τήν Δημαρχία 

Προς χρησιν καί ^έλειαν τών ^^ 
σχολειών που ευρισκονται μέσα σ’ τδ ’Επαο^ον 

Εγειναν^α μαγαζιά |γίν2 καί τζα^^ 
Τόσ^ ^ ^ρώτερον τδ Παρθεναγωγείου 
Τόσην ποΑ^ν προαγωγών άνθρωπος κάμνει νάζι 

οποίος παγει νά τα ^ τά βλέπει καί θα^. ' 
/ω τα μ^ρη που π αινώ τά έχω γυρισμένα,

- ρ^ατ^, Διοικησιν καί λέγεται Σφακίων 
ΚλΑ^ ^'^ 0*υμάσ^^ ^οΰ θωοεΐς γω^ον 
‘fe ΐ*?" ^ ’^“Λ -Ιρ» «ύ^Γ

^ι το πΛεον θαυμαστόν οποί σ’ ^ KpW 

^ΰ

η λέγουν άγκουρόλαδον θαυ άσων , βγκ^· 
σαν βουτυρος που ©αίν?-^. τ ’ r φ - ε^κ. δεν είναι παραμύθια
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^Εχει περβόλια αρκετά καί θέσιν. θαυμασιαν, 
ξ^δημα τών περβολίων άρ^ ι την,επαρχίαν. 

Τά πάγους οι χωρικοί γώ κέρδος σ τα Χανια, 
δ,τι των περισσεύεται άπό την επαρχία. 

Στάρι κριθάρι καί ταγή πολύ τούς περισσεύει,, 
γΐά σπόρον άλλος χωρικός άπο εκεί γύρευε 

ΕΠΑΡΧΕΙΩΝ ΑΡΓϊΡΟϊΠΟΛΕΩΣΗ ΑΓ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ

9

ΜΙ τού ‘Αγίου Βασιλεύ είναι μίαρεπαρχια, 
καί εις. την ’Αργυρούπολιν η Καϊμακαμια. 
^‘Ρεθύμνοότά χωρίά έχει -ολλά παρμένα, 
άπ τού ‘Αγίου Βασιλεύ ’έχει αλλού δοσμένα. 

Καί έπαρχων θαυμαστόν κ’ εύμορφοστολισμ.νον, . 
κάθε χ^ν της εΐν’ καλόν κ εύμορφοκαμωμένον. 

‘Τγείαν χαίρουν πανταχου νερά γλύκα και κρυα, 
οι κάτοικοι εύδαιμονοΰν σ’ αυτήν τ^έπαρχιαν. 

Ενάγει μέλι καί τυρί λεμόνι καί μεταςι, 
A L™^. άρ»™. 4»’ 8^ μ ^ 

Ίό κύριον εισόδημα είν’ τά λ αιόλαδα των, 
έγέμισαν πλέον δένδρα τά ύποστατικα, των. 

■π^ίλία έχουν εύμορφα εις όλα τα χωρία, , ^ 
παντού σ’ την επαρχίαν των έχουσιν ευτυχία.

‘0 ανιος Βασίλειος τώρα ως έχωρισΟη, 
τοΊπαρχείον μέ καλόν αέρα εστολισύη. 

κ’ ,^ τΰνα άκρον του νά πάη είς το άλλο, 

ω -^ ^ xw^ ’^ “Λ,ί'^Ι 
καί τώρα τάς κενύρίζουσι κ ημεραις ταις 

* QUO»·
Αύτόνο το εισόδημα θέ να τούς εύτυχάση, 

καί τούς κατοίκους Ατυχείς & νά του κατα- 
στηστί·
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Ιϊϊ'. άρκετά δ^ εύδαιμονοΰσι, 
κ^ τον θεόν δοξάζουν καί τον ευχαριστ

ΕΠΑΡΧΙΑ ΣΦΑΚΙΏΝ 

βγει μεγάλο όνομα αΰτή η έπαρχία, 
σ’ τον ξένον κόσμον κρατικοί πού ειν απ

2. ^ 
τα Σφ ;- 

.χία.

Τδ όνομά ναι ’ξακόυστδναύτή ή επαρχία, , . 
ξεχωριστή σ’ την νήσον μας, φ^ Η-0υ’ ‘\6„‘ ίων

«0 .ίΛαραβαΜ^ον *ϊ”“ -1 "»”■ ^

η

Της νήσου τ’ ορεινότερου μ^ρος αυτη "γ'-ΖΛ·’ 
αέρα κλίμα καθαρόν υγείαν ακραν εχ=,^. 

Πρόβατα γίδια Αρκετά τρέφουν αύτα τα ί^ξζ
' τυοί πρώτες ποιότητος που σ αλλα μ^η - - 

Το κύριον εισόδημα είν μελί κα^ τυρί - ^, Χ/ 
πρό πάντων ή υγεία της είναι η καλλονή της.

Τα ξύλα της είναι πολλά κα^πυτικα σ^-^ι, 
Μ) ματα^ρίζοννα. * Γέρματα ^^ 

’Εφέτος μίαν μαχαντ.ν έφεραν για ™<'^^’ ,^ 
τα ξύλα ταΰλες κάμνουνε άπου πο^υ α^ου,.

Οί Μαραγκοί τά ξύλ’ αύτά πολύ τα επαινούσα 
τσι; ταύλαις όπου σχίζουσιδέν τας κατηγορουσι.

"Εν άρκετόν εισόδημα είναι σ την έπαρχιαν, 
ή μηχανή δπ’ έφεραν διά την ςυλουργιαν. , ^^ 

Οί XL εΙχαΧνν ™ ^ ν^ 

καί πώς άλλην ώφέλειαν ^^ ^ ^Χ 
Κάτω σ’ την χώραν των Σφακεων που ει. το επαρ^ 

είναι ένας λιμήν μικρός, καί υγειονομείου. 
Έκειναι καί τελώνίον είσάγουυ και εςαγουυ, 

όλα τα άυαγκχϊί τωυ εύθεΐαν τα υπάγουν.
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Μεγαλαις χάραις ίχουσι σ’ αυτήν
°‘ κάτοικόι εύδαίμονοΰν καί ΐχουν ε^Μ^ 

Ενα νησί άντίκρυτης είναι .^ Ζ ^
3 ^ ζ^'0'^^ ^^ κ^ Γάβδο^ν Ϊλ-'σι 

/6 Ζωα εχουν καί τρέφουνε χωράφι ^ ^ , 
κρ^άρί πρώτης καλλ^ Χδ ̂ ^ 

ι εκε^το φέρνουν. 
ΠΕΡΙ ΡΕΘΥΜΝΗΣ

Τά νέφη έσκορπίσθησαν κ’ I'M 
‘0 ήλ ^^ τ° δΐέλυσεν ^ ^^ηρή Wpa^’ 

ς ^^ ^ ^ Στολήν τ^υ 
7 ακτινες καίμε οώς πολύ κα) ’ 

Εθ^ασα νά τόν ι’δώ θ™βώ£ζ-τ^^ T°U’

^ >-^Γ^ ^ 

τΛέ^ oc ™ Γ0 ^^τ'^

^ ^ είς τδ ‘Ρέθυμνου Δ^κηΒ 
B^'^0^^^ έ:ίεΐν°ΐ προεδρεύει '’ 

Αν ο λιμην είναι μίκρδς τά πλοία'n ‘ 
άνεμον δεν φοβοϋΒ πλ^δ ποτί M ?

? V κ... τδ «φ,Μ^ ^, ^^^ 

χαίρουν τά σπίτια π’οΰν ή

είναι η εφορία των ’ 
Τζαμιά σχολεία ν^^^ "^ 

γ^ καί Δημογεροντία- ^‘^^' ^^''^ 
>^ 4 1 Α” -'- *λ^ τακτοποιημένες.
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Εχουν και, χρήματα πολλά είς την κοινότητά των, 
πληρώνουν τους δασκαλους των έχουν τα μετρητά των. 
Ολα τα καταστήματα και παρθεναγωγεία, 

της έφοριας σήμερον είν Ιδιοκτησία.
Κ ακόμη το Δεσποτικόν είν’ της κοινότητάς των, ^^ 

έπαινοι πρέπει βέβαια της ικανότητάς των,
Έκεΐ Διοικητηρίου εγεινε και μεγάλο,
, σ την Κρητην δεν ευρίσκεται σε χώραις μέσα άλλο. 
Εκτισθη μ υλικόν καλόν κανονικά χωρίσθη, 

μεμάρμαρον καί με βογίαις άπ’εξω έστολίσθη. 3^
Πρώτον και ωραιοτατον της Κρητης είν’έκεΐνο, 

έκτίσθη μ’ύλικόν καλόν από τό πλέον φίνο,
Εις τό Διοικητηριον άπ’έξω είν πλαταία, 

με φισκίεν και μ εξοχήν εύμορφην και ώραία. 
Εκεί πλησίον έκτισαν ωραίους Κισιλάδες, 3^

που στρατιώται μένουνε ως όέ^α χιλιάδες.
Ενα στρατώνα πού ποτέ στην Κρητην δεν είν αλ-

εΖη τέτοιαν ευμορφίαν και τόσον πολύ κάλλος.. 
Στη πολιτείαν θέ να βγώ έξω στο τοπαλτί της, 
^καί βλέπω νέον θαυμαστόν εις την περιοχήν της. ^^" 

Εινε τεκές λαμπρότατος είναι νεοκτισμένος, * 
και περιβολία και νερα με δένδρα στολισμένος, 

Περιποιούνται τούς πτωχούς τούς ξένους που πε- 
ρνούσι. 

πηγαινουσιν οι δυστυχείς τρώγουν οσοι πεινούσι. 
Γους ενδεείς εις τον Τεκεν αυτόν περιποιούνται, ^/^

( πολλοι Ρεθυμνιοι εκεί δουλεύουν κ’ ώφελουνταε. 
Ιο Ρέθυμνον έχει νερόν ερχετ’ από πλησίου, 

την πολιτείαν ευχαριστεί υγιεινόν καί κρύου. 
Τα σπητία όλα έχουνε πηγάδια φλεγάδα, 
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κανείς εκεί είς το νερον δεν δίδει μία πεντάρα. 
"'Εχει χωρία λαμπρότατα είς θεσ’ ύγειεστάτη, 

η των είναι εύφορος πολύ κ’ εύτυχέστάτη· 
Το ποώτον καί ώραιότερον άπ όλα τά χωρία, 

είναι το ’Ατσιπόπουλον είναι σαν πολιτέια. 
Καί επειδή κατάγομαι απ’ το χωρίον κείνος 

έπαινον μεγαλείτερον, φίλοι μου, δεν τού δίνω. 
Γιατί με ’Ατσιποπουλίανδς ταΤς χάραις του, θα 

παύσω,
κ’ δλαις ταίς αποσιωπώ δέν θά τάς περιγράφω.

'Ολα εκείνα τά χωριά είν όμως π αινεμενα, 
και για το βελανίδι των είναι ευτυχισμένα^ 

'Οκτώ γωρίά είναι αυτά που βγάνουν βελανίδι, 
καντάρια χιλιάδες λεν σαραντα οτι ο.ο=... 

’Εκει σ’ εκείνα τά χωριά είν ένα βελανίδι 
χίλιαις όκάδες λέγουσιν εισόδημα πώς δίδει.

’Εγώ όμως δέν αγαπώ ψεύματα στο χαρτίμου, , 
δέν τόδα δέν το ζύγισα δέν μνόγω την ψυχήν

μου.
’Αλήθεια με τά μάθία μου έιδά ν’α βελανίδι, 

π’ οκάδες έξακόσιαις σαν το ξηράνει δίδει,
Κύριον δε εισόδημα σ’ αύτην την επαρχία., 

όπου τά ευτυχούν πολυ εκείνα τα χωρία.
Είναι το έλαιόλαδον χαρούπι, βελανίδι, 

κερί, μετάξι καί τυρί απο σλιγα δίδει.
ΙΓΕΡΙ ΑΝΑΡΙΟΥ

Μέ δλην μου την όρεξιν Θαπώ δια τ, Αμαρι. , 
που επαρχία θαυμαστή κ είναι κ ένα καμαρι, 

θαυμάζει άνθρωπος να οη αυτήν την επαρχία, 
τά εύμορφα της τά χωριά καί τα νερα τά, κρύα.

Δέν’ειναι εύμορφώτερα σ την νήσον μας χώρια, 
σ’ τον Μέρωνα εύρί.ζεται ή Καίμακαμια.
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Νερά εις δλα τά χωρία ωραία τά στολίζουν, 
τα φρούτα καί περβολικά παντούθεν πληαυυ· 

τ ριζουν. 
hva χωρίο εξαιρετον είναι το Γερακάρι, 

πού διά το κεράσι του έχει περίσσα χάρι. 
Δεν βρίσκεται εις το νησί καλλίτερον κεράσι, 

καί άνθρωπος δεν το θωρεϊ καί να μην τδ θαυ-

Το κύριον εισόδημα πού τδ *Αμάρι βγάνει,
^ κερασιον καί Βισινον καί λάδι πολύ κάμνει. 
Εχει καί την υγείαν του έχει ώραίον κλίμα, 

δσοι δεν τδ ομολογούν βέβαια έχουν κρίμα. 
Εκεί της πέτρας τδ νερδ μιά βρύσι Ονομάζουν, 
„ κ οί ασθενείς τδ πίνουνε καί γΐένου καί Θαυμάζουν. ^^ 
Εχω καί άλλα νά σάς πω παινέματα σ’τ’ ’Αμάρι, 

τδ κλίμα του τδ ύγειϊνδν έχει μεγάλη χάρι. 
θαυμασμα είναι να θωρης τά υποστατικά του, 

τα εύμορφα του τά χωρίά καί τά λαιόδενδρά του. 
Μέλι μετάξι καί κερί κ’ εκείνο δεν τ’ άφίνω, ^7^ 

εκεί ευρίσκεις καί τυρί άπδ τδ πλέον φίνο.

ΠΕΡΙ ΜΗΛΌΠΟΤΑΜΟΓ
Η λεςις Μηλοπόταμον είναι συνενωμένη,

με μήλσν και με ποταμον είναι συντεταγμένη, 
Μήλον γλυκό τού ποταμού έτσι την Ονομάζουν. 

καί οσοι την έγνώρισαν πράγματι την θαυμάζουν. 4^ 
Σά Μήλον,είναι εύμορφη στην μέσι τδ ποτάμι, 

* οποίος επήγε πεθυμά χάζι νά την έκάμη. 
Είναι τδ Μηλοπόταμον ωραία επαρχία^ 
„ στδ πέραμα εύρίσκεται ή καϊμακαμία. 
Εχει χωρίά πολύ λαμπρά εύμορφα καί μεγάλα. 7 /^ 

μεγάλα ελαιοδενδρα πού δεν υπάρχουν άλλα.
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^ ZZ

Ζ^Γ

Κερί και μέλι καί τυρ^ E^Z-ov Μ1 ΨΡουτβ’ 
βγάζει καλούς καί όσπρια δλίγα άπο τούτα. 

Το κύριον εισόδημα είν τα λαιόλαύά του, 
θαυμάζει άνθρωπος να 5η τά υποστατικά του 

Εϊναι ώραιαίς χονδρολίαϊς οπου ταϊς κάμνουν χαζι, 
αυτά τα δένδρα τα θωρεϊ άνθρωπος και θαυ­

μάζει.
Βγάζει άλατισταίς έλίαϊς είν καστανές σ’τδ χρώμα, * 

^οΰ βγάζουνε μΐά μυρωδιά τ ανθρώπου μέσ 
σ το στώ^α»

ΈκεΧ θωρά καί μηλολίαϊς ώσάν τ“ 
τουρσού ώραϊον γίνονται μέσα εις τα βα^ακία.

Δαμάστα καί το Φόδελε πνίγε σ το ^Ιαλ- ιζι, 
δ ’Έπαρχος Μαλεβυζιού σήμερον τα ορίζει. , 

Γΐαδτο τ’ άφίνω κ’ ύστερον σαν ελθη ή σειρά των, 
τότε θά σάς είπω κ’ έγώ τα ύποστατικάτων. 

Κλίμα λαμπρόν κ’Έγειϊνόν σ’ αύτην την επαρχίαν, 
θίρμη ύπάοχει λιγοστίσ’ την Καΐμακαμία. 

Λαμπρά νερά βρίσκεις έκεϊ παντού εις τά χώρια, 
$ ακαρπία έφερεν δλίγην δυστυχία. , 

Μά άν θέληση η τύχει των καί γίνουν ευφορίες, 
θά εύτυχήση πλειότερον άπ άλλαις επαρχιαις, 

Λιότ’ ή έπαρχί’ αύτη είναι πολύ μεγάλη^ 
’έχει καί έλαιόδενδρα άπού δέν ταχει αΛΑη.

ΠΕΡΙ ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ
2’ την πεδιάδα φαίνεται δσάν_της μέρας τ ,άστρο, 

είς θέσιν την λαμπρότερην είν το μεγαλο. καστρο. 
‘Ηράκλειον τ’ώνόμασαν τ όνομα ΙΙρακλέους, , 

&ς λείψη τδ ιστορικόν τούς στίχους τούς ωραίους. 
Φίλοι μου το‘Ηράκλειον κατέχει μιαν θεσι, 

έπίπεδον καί εύμορφον οπού πολύ μ αρέσει.
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‘Η χώρα το Ηράκλειον είναι πολύ μεγάλη, 
πρώτη καί εις την έκταΐΐν πρώτη και ε.ς τά κάλλη 

?ΐ τον προηγούμενον σεισμόν τα σπητία χαλασθή- f^ff 
καν.

δλα έδιορθώθηκαν και νέα έγενηκαν.
Στα χίλια οκτακόσια πενήντα έξη έτος, 

τά σπήτία έχαλάσθηκαν δλα ανεξαιρέτως.
Τώρα τά κτίζουν χαμηλά δεν τά πολυψηκωνουν, 

μά τά χωρίζουν εύμορφα καλα τα διορθώνουν. 
Λέγομαι την κοινότητα πολύ του Ηρακλείου, 

την τάξιν που διατηρούν τού ορφανοτροφείου. 
*βκεΧ σχολεΐον έγινε τά δρφανα σπουδάζουν, 4’6'0 

σε τέχναις και σε γράμματα επιθυμίαν όάζουν.
Όλαις των αί κοινότητες είναι χαριτομεναίς. 

κ* όλαις αί νεολέαις των είναι πεπαιδευμένες.
*Εχουν τζαμΙά λαμπρότατα τά πρώτα εις την Κρη- 

την.
δ άνθρωπος να τά θωρή άπδ πλησίον φρίττει.

Είναι ώραιον φροόριον έχει σιδηρουργεία,
τα πρώτα εις την νησόν μαςτά σαμαροποιεΐα. 

^Γ

ζίδεαράτσιδες έχει λαμπρούς καί ωραίους κετ< 
ταμ.βάκιδες εξαίρετους π άλλου ποθες δε τσ

Χασιλαμάδες γίνονται όπου σ την οικουμένην, /^^ 
δεν γίνοντ’ Ομορφότεροι καί καλοκαμωμένοι.

*Αν το λιμάνι είν μικρόν είναι άσφαλισμένον, 
το πλοϊον όταν θέ νά μβή είναι ήσυχασμενόν.

Εχει Διοικητήρια Διοικητής εδρεύει, 
σχολεία καί εμπόρια πολύ τα προοδεύει. ^τ^ 

Δέν ήμπορώ νά σας είπ'ώ ταΐς χάράις όπου έχει, 
ας πάγη μόνος να ταΐς δη δστις οέν ταΐς κατέ-
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^ η

Γιατ άν ταΤς πώ δλαις έγώ θά περιττολογήσου, 
καί βιάζομαι και δέν πορώ τόσον πολύ ν’ αργήσω» 

Η χώρ αυτή έχ εξοχήν εύμορφοκαμωμένην, 
γην έχει πολύ λιπαράν και καλλιεργημένων. 

όλ οι καρποί σ’το τοπαλτί πάντοτ’ επιτυγχάνουν, 
τον σπόρον ποσαπλάσιον ως λέγουσι τον βγάνουν. 

Ως κατεβεΐς του περβολι καβάλα σ’την φοράδα, 
τρεις ώραις κάμπον περπατεΐς έως την πεδιάδα. 

θλα χωράφια εύμορφα καί καλοδουλεμένα, 
καί εις πολλά λ’αιόδενδρα έχουν πεφυτευμένα. 

Στοχάσου τι εισόδημα δίδει αύτός δ τόπος, 
εγώ να σάς τον επαινώ μου φαίνεται σαν κόπος. 

Εχει αέρα καθαρόν λαμπράν χαίρει υγείαν, 
οι κάτοικοι εύδαιμονοΰν κ έχουνε εύτυχίαν.

ΠΕΡΙ ΜΑΑΕΒΥΖΙΟΥ ΚΑΙ ΤΕΜΕΝΟΥΣ.
Είναι τό Μαλεβίζιον ωραία επαρχία, 

έγεινε με τό Τέμενος μία Καϊμακαμία.
Τδ άγιον Μύρος εΐν χωρίο πρώτον στην επαρχία.

^ /^ Υ^ τούτο έγεινεν έκεΐ ή Καϊμακαμία.
Εχουν αέρα αριστον θέσιν χαριτωμένην, 

Υγείαν χαίρει δ λαός εις γην ευτυχισμένων.
Τα μεγαλήτερα χωρία της Κρητης έκεΐ θ’ αύρης. 

καί ταϊς άρχάναις τό χωρίο παράδειγμα 0ά πάρης.
^ ^ Γης Κρητης τ’ ώραιότερον χωρίον είν εκείνον, 

έίί.αι καί μεγαλητερον καθώς έγώ τό κρίνω. 
Τό καθ αυτό εισόδημα αύτηςτης επαρχίας, 

λαδί ώραΐον και κρασί καί θαυμαστάς σταφίδας. 
Πολύ σταφύλι καί κρασί άπό έκεΐ εξάγει, 

καί καθ Ημέραν δ λαός τΓ άμπέλία του προάγει. 
Σταφύλι ωραιότατον κρασί χαριτωμένου, 

της Κρητικής ποιοτητος τό πλέον εκλεγμένου.



„ Kai την Δαμάστα διοικεί ητις καρποΰζες βγάνει,
?-■; λεμόνι δε το Φόδελε πολύ καί κύτρον κάνει.

Καί. πορτακάλλι αρκετόν άπο έκεΐ παρκάρει, ^/^ 
τά προϊόντα των αυτά έχουν μεγάλη χάρι.

Τυρί καί μέλι καί κερί μετάξι καί σταφίδα, .* 
την πλέον ώραιότερην όπου στην Κρητην είδα.

Εχει μεγάλον όνομα αυτή ή επαρχία, 
σ το κλίμα της τύ καθαρόν κ’ εις τά νερά τά κρύα. 2 7

Κ δλα τά εισοδήματα είναι χαριτωμένα, 
είναι πολύ όνόστημα είναι καί τιμημένα.

ΠΕΡΙ ΠΕΔΙΑΔΟΣ
Καί πεδιάδα την έλέν αύτην την ’Επαρχίαν, 

τωόντι είναι πεδιάς κάμπος τη άλη θεία.
Είναι χωρία θαυμαστά σ’ αύτήν την επαρχίαν, /^ 

κ είς το καστέλ εύρίσκεται η Καϊμακαμία.
Λάδι ώραϊον καθαρόν έξαγ’ η επαρχία, 

γιατ είναι οι έλιαϊς ψιλαΐς αύτόναι η έτία
Καρπούς πολλούς καί εύμορφους οι κάμποι τούς εξά­

γουν.
Α κ ότι τούς περισσεύεται σ το κάστρο τον υπάγουν.

Κερί καί μέλι καί τυρί μετάξι λίγο βγαζει. 
καρύδια καί αμύγδαλα όλιγοστά συνάζει.

Εκεί νε ένας πλάτανος σ την βρύσι εις το κράσι, 
ώ αναγνώστα, νά τον δης πολύ θέλεις θαυμάσει. 

Δέκα όργυαϊς σοσταΐς σχοινί την ρίζα θ’άγκαλιάση, 
άνθρωπος δεν έπέρασε νά δη νά μη θαυμάση.

Χοχλιούς πολλούς ψιλούς χονδρούς οι κάτοικοι μα­
ζεύουν, 

κοφίναις ταϊς γεμίζουνε στο κάστρο τούς έπέμπουν.
Κ από έκεΐ μπαρκάρουνε καί είς τά άλλα μέρη, 

ένα καλόν εισόδημα ο τόπος τούτος χαίρει.
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Αρίτι αί γυνάϊκαις των μόνες των τούς μαζεύουν, 
κ’ οί άνδρες τά ζευγάρια των (χάνοι των τά δου­

λεύουν.
Το κλίμα είναι εύμορφον, χαίρ δ λαό? υγείαν, 

εις όλα κ είνατά χωριά υπάρχει ευτυχία, 
^^6 *θσοι μπορούν και εργάζονται εϊν πλϊο ευτυχισμένοι, 

μόνον ολίγοι οί άργοί μένουν δυστυχισμένοι.

ΠΕΡΙ ΜΕΣΑΡΑΣ
Καινούργιο και πυργίώτισσα είναι 'μία επαρχία, 

την ονομάζουν Μεσαρά έχει λαμπρά χωρία.
$ 4 ^ Είναι ωραία πεδιάς αυτή ή επαρχία, 

καί εις ταίς Μοίραις έγεινεν ή Καϊμακαμία. 
Γην έχει εύφορον πολύν καί θαυμαστήν περίσσα, 

τρεις χρόνους φθάνει τον λαόν της Κρήτης Ισα ίσα 
Άν δηλαδή μίαν χρονίά πετόχει σ’τον καρπόν της, 

και να σπαρθ’δλ’ή Μεσαρά τον φθάνει τον λαόν της,
^ £Τ Τής Κρήτης όλης δηλαδή τρεις χρόνους τούς έφθάνει 

έτσι δηγούντ’ οί γεωργοί πώς τόσους καρπούς, 
βγάνει. 

Βγάζει καί λάδι αρκετόν ελλαΐς καλαΐς καί μέλι, 
γΐά το τυρί καί γΐά οζά ολίγον μάς έμέλει. 

Λινάρι βγάζει αρκετόν καί το περιποιούνται,
^ 6“'λ πολύ πωλούνάπο αύτο καί άρκετ ωφελούνται. 

Βαμβάκι βγάζ’ όμως πολύ καί εύμορφον σισάμι, 
στάρι το πλέον χτσικον αυτός δ τόπος καμ.νει. 

Ολίγη θέρμη ενοχλεί αυτήν την έπαρχία, 
όχι ψηλά τά ορεινά, τά χαμηλά χώρια 

Νερά πολλά ευρίσκονται και τούς ευχαριστούνε, 
οι άνθρωποι τον υψιστον τον επαράκαλούνε. 

Αλογα καί Μουλάρια τά πλέον έκλεγμένα, 
εκεί τά ανατρέφουμε πολλά κ ΐπαινεμενα.



— 23 —

κ’ εξω άπ’ την πατρίδα μας ο κόσμος τα θαυμάζει, 
διότι πολύ εύκολα, έκαστος.τα θαμάζει.

Βγάνουνε καί ζατλίδικα άπο την γέννησιν των, 
'αφέντης των κ’η μάνα των είναι ή μάθεις των.

Καί γαΐδούρνια βγένουνε ωραία και μεγάλος, 
δ τόπος μας άλλου ποθες δεν βγάνει τέτοια άλλα, 

Εις τσ’ άγιους δέκα το χωρίο ολίγον τι απέχει, 
το σπήλαιον Λαβύρινθος που κ ιστορία έχει. 

Μβήκα σ’ αυτό το .σπήλαιον κ έπηγα ως την μέση, 
όμως δεν είδα τίποτα οπου να μου αρέσει.

Σοκάκια παρασόκακα πολλα με απάντησαν, 
οσάν ένα πετροκοπλον ευκαιρ.-. όλα ήσαν 

Μικρά ναι τα ιστορικά πού είδα έκεϊ μεσα, 
η πλησμονή τών δρόμων του μονάχα μου αρέσα.

ΠΕΡΙ ΡΙΖΟΪ ΚΑΙ ΜΟΛΌΦ νΤΣΙΟΥ
Πολος ειν αυτός άπδ μακρα όπου πολύ φωναζει, 

ας πλησιάσω να ιδώ ειν ι το Μονοφατσι, 
‘Ρίζο και μονοφάτσιον αί δύο είναι μια, 

καί με το όνομα τών διών έχει ονομασία.
Τοΰ ‘Ρίζου μερικά χωρία Ιεραπετρος τα πήρε, 

κ’ ή Καϊμακαμία των σ’τύν χάρακαν έπήγε· 
Ειν’ επαρχία εύμορφη και καλοκαμωμένη, 

αέ πεδιάδες καί δένδρα βρίσκεται στολισμένη.
Οι άνθρωποι οι γεωργοί πολύ ευχαριστούνται, 

κ’ από τα εισοδήματα βγάζουν και ωφελούνται. 
Το κύριον εισόδημα το λάδι κ ο καρπός της, 

στάρι κριθάρι καί ταγή είναι το όφελος της. 
Καρύδια καί αμύγδαλα ζώα πολλα και μ.ελί, 

τυρί ωραίου εκλεκτόν ευρίσκει όποιος θελει.
Αέρα έχει καθαρόν αυτή η επαρχία, 

οι κάτοικοι όλοι σχεδόν χαίρουν άκραν υγείαν..
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Ποιος Θά κατοικά, λοιπον σέ τέθίαν επαρχίαν, 
και δένθά έχη πάντοτε μεγάλην ευτυχίαν.

Ποιος άπό τούς^ Γεωργούς έκεΐ θά κατοίκηση, 
που νά έργάζηται καλά και νά μην ευτυγήση 

ΠΕΡΙ ΔΙΟΠνΠΣ^ν ΛΑΣΙΘΙΟΓ 
ΕΠΑΡΧΕΙΟΥ ΜΕΡΑΜΒΕΛΟΥ (ΝΕΑΠΟΛΗ 
Σάν το προτΰφανίστικον το πράγμα οπου βγαίνει, 

όπου ο πλούσΙος το θωρεϊ καί πάει καί τδ πέρνει 
Και ο πτωχός δ δυστυχής το βλέπει καί λυπεί- 

γιατί οεν εχει τα λεπτα γι αυτό παραπονεϊται.
Και βλέπει καί μαζεύονται δλοι καί το κυτάζουν, 

κι δλοι νά πάρουν πεθυμούν καί δλοι τούς φωνά- 
ν , ^ουν·

Ε.τσ εσυστηθη μία λαμπρά Διοίκησις μεγάλη, 
, η Αασιθιου δηλαδή έχει μεγάλα κάλλη,

Σ το Μεραμβέλλον έγεινεν ή έδρα Αασιθίου, 
εις θέσιν αξιέπαινου εντός Νεοχωοίου. 

Νεαπολιν ωνομασαν φίλοι μ αυτήν την θέσιν, 
, άνθρωπος δεν έπήγ’ έκεϊ οπου νά μήν τ’ άρέση. 
Εκεί Διοικητηρίου λαμπρώτατον έκτίσθη

* κανονικά χωρίσθηκε κ’ ωραία ε’στολίσθη. 
Ολα του τα συμβούλια κ’ δλα του τά γραφεία, 

μέσα έκεϊ γενήκασι καί με ευρυχωρίαν.
Το οίκημα Διοικητοΰ πλαγίως έχωοίσθη,
, ίχε, επιτηδειότητχ κ αυτό πολύ έκτίσθη 
Ε* ,^^^θόκαν έκκλησίαις τζαμία καί σχολεία, 

ν κ ε/ς Δεσποτικόν κοντά μ’ά Δημογεροντία. 
Εγειν απ δλα τά καλά ακόμη ένα θειον, 

λαμπρόν ωραίου κ εύμορφον ένα νοσοκομεϊον.
Και ιατρόν δημοτικόν πληρών’ ή Δημαρχία, 

και νοσηλεύοντ’ οί πτωχοί λαμβάνουν θεραπείαν.
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’Απο τά καταστήματα «π’ έξω έίν’ πλαταία, 
καί με αέρα καθαρόν παρά πολύ ώραΐα. 

Δένδρα νέα έφύτευσαν καί δλα έγενήκαν, 
σ τύ πεζοόρόμι σ’τήν σειράν δλα έφυτευθήκαν. 

Εκεί ωραίο σκεπαστό έγινε σανδριβάνι, 
ένα λαμρότατο νερό αυτός ό τόπος βγάνει. 

Εκεί τσαρσίά και μαγαζιά σάν μία πολιτεία, 
θαυμάζω τόσην πρόοδον εις μίαν εξαετίαν. 

Εχει μίαν θέσιν εύμορφον και κρεμαστά την λέσι, 
δλ οί μεγάλοι πάσινε έκεΐ και τούς αρέσει. 

2 την Κρήτη μεγαλ<είτερα δεν είν’άλλοΰ χωρία, 
και πλέον ωραιότερα σ αυτήν την έπαρχία. 

Έχει και εισοδήματα π’ δ κόσμος τα θαυμάζει, 
όλα του είναι εκλεκτά κ’ όλα τά κάμνω χάζι. 

Εις τθ χαρούπι έίν’ αύτη ή πρώτη επαρχία, 
το πλέον έκλεκτότερον άπο άλλην κάμμία. 

’'Εχει καί έλαιόλαδον αμύγδαλου άφράτο, 
ή πρώτη κ εις τ άμύγδαλον φαίνεται πάνω κά­

τω. 
Μέλι, μετάξι καί^κερί, κρασί, τυρί καί άλλα,

-* ειν ίση καί καλλίτερη π’ύ επαρχεία άλλα.
Αν άπδ τά προτερήματα τής επαρχίας δλα, 

είναι καί το λιμάνιον σ’τον άγιο Νικόλα. 
Θεόκτιστου καί εύμορφον ευρύχωρου μεγάλο, 

δεύτερ’ άπδ το Σουδιαυόν σ’τήν Κρήτην δεν’ ειν’ 
αλλο. 

Εκεί κτισθήκαν μαγαζιά κατοίκησαν έμποροι, 
ήνοιξαν καί εύκόλυναυ του εμπορίου πόροι, 

Απο έκεϊ βαρκάρουνε τά εισοδήματα τους, 
κι άπο έκεί τοίς φέρνουνε δλα τά χρήσιμά τους. 

Ή Σπιναλόγγα είν’ νησί μικρόν κατοικημένον, 
καί άπο οίκογέυειαις ειν’ όλο γεμισμένου.
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Καί κς την περιφέρειαν τής ίπαρχίας ^Λ-μ , 
και άπ» την Νεάπολιν κ’ εκείνο διοικείταί.

’Απ’ δλα τής Νεάπολις θαυμάζω τά σχολεία, 
ίλληνικά και τουρκικά και Παρθεναγωγεία.

*θλαις ταϊς χάραις αν ταϊς πω δεν φθάνει το γα­
τί μ* 

είναι λαμπρά Διοίκησες μά τήν συνείδησίν μου. 
ΠΕΡΙ ΑΑΣΙΘΙΟΥ.

’Επάνω σ’τά ψηλά βουνά είναι μΐά επαρχία, 
με ένα κάμπο εύμορφο και μέ λαμπρά χωρία

Γύρου τριγύρου ειν’ βουνά και κάμπος είς την ρ4<· 
καί με χωρία εύμορφα Λασίθι την έλέσι.

ΛασίΟη Ονομάζεται αυτή ή έπαρχία, 
μουνδιριγέτι εγεινε διά την ησυχία.

Τόσον λαμπρά καί εύμορφη είναι ή επαρχία, 
δέν είναι δυστυχής κάνεις σ’ έκείνα τά χωρία. 

Κάνεις έκεϊ δεν χρεώστε! δλ’ έχουν^τδ δικόν των, 
δλοι δουλεύουν γεωργοί σ’τδ υποστατικό των. 

λαμπρά τά εισοδήματα π δ τόπος των έςαγει, 
καί καθ’ ήμέρα δ λαός τά δένδρα του προάγει.

Κερί καί μέλι καί τυρί βγάζουνε καί πουλούνε, 
καρπόν πουλούνε αρκετόν λάδι νά πορευθούνε. 

®αΰμα μεγάλο , φίλοι μου, το μήλον οπου βγάζει, 
είς άλλα μέρη τά θωρεί ό κόσμος καί θαυμάζει.

*Κχει πολδν ωφέλειαν άπδ αυτά τά μήλα, 
πού βλέπεις πάνο> σ’τήν μηλιάν πλίάτερα περί. 

φύλλα
Μία μηλιά ευρίσκεται κ’ δ κόσμος την θαυμάζει, 

μήλον ίκάδες χίλιαις καί διακόσαις βγάζει.
*Βτσι τδ λέγει δ λαός καί ίτσι τδ διηγούνται, 

•ι άνπγν^σται πού γρηκούν μη μού παραπονεύν- 
ται.
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Διότι δεν τα ζηγιεα ^ν είμαι πεπεισμένος, 
κ’άπό πολλούς Αασιθιανού; είμαι βεβαιωμένος. 

Είναι έκεϊ μία καρυδιά άπού την διηγούνται, 
έκατόν είκοσι κοιλά καρύδια πώς μετρούνται. 

Κ’αύτάνα δέν τά μέτρησα άλλοι τά δηγηθηκαν, 
δεν θάνε ψεύματα λοιπόν πρέπει να μετρήθηκαν. 

Τοιαύτα προτερήματα ύπάοχουν σ’τδ Λασίθι, 
είν’ έπαρχία θαυμαστή δεν είναι παραμύθι. 

Γΐ’αύτό καί η Διοίκησις έτσι έπωνομάσθη^
Γ καίμέτό όνομα αύτδ, φίλοι μου. έδβξάσθη.

ΠΕΡΙ ΙΕΡΑΠΕΤΡΟΥ.
Κοντά κοντά στην θάλασσα μικρόν νέφος σκιαζει, 

θωρώτην την Ανατολήν και την έκαμνω χάζι. 
Μην είναι ή ‘Ιεράπετρος πού ναι εκεί κτισμένη; 

καί μέσα είς την θάλασσαν φαίνεται καμωμένη. 
"Από τούς έλαιώνάς της φαίνεται η ίδια, 

ευχαριστείται οστις κ’εϊ έκαμε κατοικία. 
Φίλοι μου, η Ιεράπετρος είν’ μικρά πολιτεία,^ 

καί Ϊχει σ’την περιοχήν πολύ λαμπρά χωρία.
—* Τό έπαρχεϊον έγεινεν απ’ έξω άπ την πολι, 

κ’ ένα σχολείου πανωθλό πού το θαυμάζουν όλοι. 
Εΐς το παραθαλάσσιον ή πόλις είν κτισμένη, 

καί μέ σχολεϊα^καί τζαμίά την έχουν «τβλκμέ- 
νη.

Μία εκκλησία έγεινε καί πέρυσι θρονιάσθη, 
καί άγιο; Γεώργιος, φίλοι μου, ώνομάσθη. 

Ηέ συνδρομήν τών γυναικών π’ αί ϊδιαι σύναζαν. , 
έκτισαν το καπαναργιό κ’οι άντρες των θαυμα- 

ιο.
Τωόντι άξιέπ«ιν®ς η γενναιότητά των, , 

εέγενιχΛς ο τρό^ζ τ^ν κ '^ ^νζιέτήτ’χ των.
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Βρίσαις πολλαϊς έκάμανε μέσα σ’τήν πολιτεία, 
* άπδ νερδ οι κάτοικοι πλέον δεν έχουν χρεία. 

Σ’τήν κάτω πόρτα Ικαρίαν ώραΐον Σζνδριβάνι/ 
μόνος ένας όθωμανδς τά εζοδά του κάμνει.

Εκείνος το τελείωσε με γρόσια δικάτου, 
εύγε σ την καλοσύνην του και γενναιότητά του. 

Ισαρσΐά εδιορθώθηκαν δλα με καλτιρίμη, 
σήμερον ή Μεράπετρος έχει μεγάληφήμη.

Εχ^ι ώρκϊαν εξοχήν μεγάλους ελαιώνας, 
, χωραφια περβόλια κ ωραίους αμπελώνας. 
Ολα τα ελαιοδενδρα σ τον κάμπον τά ποτίζουν, 

ωραία τά καλλιεργούν και δι’ αύτδ καρπίζουν. 
Μέρος τού Ρίζου δόθηκε σ’ αύτήν την επαρχία, 

γιαυτόνο εμεγάλωσεν ή Καϊμακαμία.
Η Βΐάνο ή περίφημος μ’ δλα της τά χωρία, 

,. ^ωρα επροσετεθηκε σ αύτήν τήν επαρχία. 
Βχει χωρία.· εύμορφα οποίος θωρεΐ θαυμάζει, 

ταις ιόιοκτησίαις των πολύ ταϊς κάμ.νει χάζι. 
Κερί και μέλι καί τυρί τά ελαιόλαδά του. 

ειν τά περιφημότερα σ τά εισοδήματά του.
Η θερμ.η. ΐβασάνιζεν αύτήν τήν έπαρχίαν, 

μα τώρα εκαθάρισεν απ’ τήν Ακαθαρσίαν. 
Κρασί καλό κ αμύγδαλο ολίγο πράγμα κάμνει, 

τής επαρχίας τον λαόν δλον τδν έπροφθάνει.
Η πόλις Ιεράπετρος μαζή με τά χωρίά της, 

καί με την Βλάνο πλήθίανεν ή ωραιότητά της. 
Αντίκρυ στην Ιεράπετρον ειν ένα ξερονήσι, 

Ϊρημο κλ ακατοίκητο τδ εκαμεν ή φύσις.
Μα είναι πολύ θρεπτικόν τά ζώά των παχένει, 

αδύνατα τά παγ έκεΐ πολύ παχιά τά πέρνη.
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ΠΕΡΙ ΣΓΓΕΙΑΣ.
Καιρός είναι να ειπωμ.εν τώραγίά τήν Στεία, 

πού εΖει εύμορφα χωρία ωραία επαρχία.
Το επαρχείου εγεινε σ της Στείας το λιμάνι, 
„ εκει και το εμ,πόριον διά θαλάσσης κάμ.νει. 
Εκτισαν μαγαζία πολλά εκεί σ^τήν παραλία, 

έκτισαν και συμβούλια και την καϊμακαμία. 
Χαραις πολλαϊς εύρίσκονται σ’αύτήν την επαρχία, 

άέρα έχει καθαρόν νερά καλά καί κρυά.
Εςαγει ελαιόλαδον κρασί κερί και μ.έλι, 

ζώα πολλά γΐά κασαπίά ευρίσκει οποίος θέλει.
Η Στεια είναι εύμορφη χοορΖά χει παλεμένα, 

κΐ ολατα εισοόημ.ατα πού βγάνει ναι κλεγμένα., 
Γυρι,πολύ και εύμορφον μυζήθρα πού μυρίζει, 

τ απιόΙα της είναι καλά το στά.ρι της άςίζει 
Καί τέλος πάντων βρίσκεται εομοεφοστολισμένη, 

με περιπολία καί νερά είν’ καλοφυτευμένη.
£Ζε· σχολεία εύμορφα καί τα παιδιά σπουδάζουν, 

οι γεωργοί ευχαριστούν καί τόν Θεόν δοξάζουν.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΕΔΙΑΔΟΣ, ΥΔΗΣ

ΚΑΙ ΤΩΝ ΔΥΟ ΟΜΑΛΩΝ

^ζ όλων τών επαρχιών άλλου ποθές δεν είδα, 
κάμ.πον ωραιον κ εύμορφον σαν τήν πλουσίαν υδα.· 

Είναι ουραία πεδιάς τήν Ονομάζουν ΰδην, 
στους προποδας ψηλού βουνού δίπλα σ’τόν ψηλο- 

, ρίτην· 
Γυρου τριγυρου με νερά ειν περικυκλωμένη. 

και με βουνά ολόγυρα είν περιτυχισμένη.
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’<κ«ΐ βδρίσκεται ώς λεν καί τού Διός * τάφ·ς, 
μυθολογούν οι παλαιοί παινεΰν αύτό τδ σκάφος. 

’Εάν υπηοχον γεωογοΐ δλο αύτδ νά σπέρνουν, 
την Κριτήν ολην έφθανε καρπόν δίά νά πέρνουν. 

*0 ‘Ομαλός πού βρίζεται τσί λάκκους άπ δπισω, 
σ’τδ Σέλιν* ανατολικά κάτι θά τού μιλήσω. 

Είν’ ένας κάμπος εύμορφος ώραιον καρπόν βγάζει, 
την θέσιν κείνην , φίλοι μου,πολύ την κάμνωχάζι. 

Γύρου τριγύρου τά βουνά ζώα έκεΐ βοσκίζουν. 
καί οι βοσκοί εις τά βουνά εκείνα τριγυρίζουν. 

Καί άλλος ένας ‘Ομαλός στην Βλάνο από πάνω, 
κάαπος ωραίος κ εύμορφος δεν λέγω παραπανω. 

Σπέρνουν και βγάνουνε καρπόν ωραϊον όπως λέγουν, 
και ζώα έχουνε πολλά μητάτα και τ αρμέγουν. 

“Εχει μεγάλη εύμορφίά και χόρτο που παχένει, 
το γάλα τούτο^ντών οζών τον άνθρωπον ευφραίνει 

Τυρί ωραίο γίνεται καί εις τά τρία μέρη, 
σ’την ύδα καί εις τούς ’Ομαλούς πού κάνουνε κασέρι. 

Τό ωραιότατον τυρί απού σ’την Κρήτη βγένει, 
είναι σ’τά τρία μέρ’ αυτά τά άλλα υπερβαίνει.
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Ας παύσω τα παινέματα και την πολυλογία, 
διότι έκουράσθηκα σ’ αύτ^ν την εργασία.

Οί άναγνώσται 0ά ίδοΰν 0ά με κατηγορήσουν, 
την άτακτάν ααυ σύνταξιν θά δουν καί 0ά άπορη - 

1 βουν.
’Αλλά θαρώ αγράμματος δέν είν εμποτισμένος, 

^ πώς έπαινε! τόν τόπον του είναι συγχωρημενος. 
Κ’ έγώ πώς άπεφάσισα νά κακοστιχουργησω,, 

αθέλητα τον τοπον μου νά τον ευχαριστήσω. 
Καί έπειδη τά έμαθα λίγα τα γράμματά μου, 

•υγχώρησιν ξανά ζητώ διά τά σφάλματα μου.

ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ Γ. ΖΑΝΟΥΔΑΚΗΣ

ΤΕΛΟΣ.
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